Cheryl Morgenstern
Morgensterc1@owls.southernct.edu
November 7, 2010

ILS 506-S71

Fall 2010

Dr. Jingjing Liu
Assignment 2

Grade: A

Cheryl,

You have done a nice job. Your shelflist was well built, with various categories of items which had reasonable call numbers, and they were in logical order. Your ISBD format was well maintained as well, except for minor issues (subject headings should be in a separate paragraph, etc.). Your essay makes sense as well. 

Keep up with you nice work. 
Mario Vargas Llosa Shelflist

1.  PQ8498.32.A65 2004
Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Obras completas / Mario Vargas Llosa ; edición del autor al cuidado de Antoni Munné. –- 1st ed. -- Barcelona : Galaxia Gutenberg : Círculo de Lectores, 2004. –- 

    1. Narraciones y novelas (1959-1967) / prólogo de Mario Vargas Llosa -- 2. Novelas (1969-1977) / prólogo de José Miguel Oviedo -- 4. Novelas y teatro (1987-1997) / prólogo de Juan Antonio Masoliver Ródenas -- 6. Ensayos literarios, 1 / prólogo de Joaquín Marco.

2.   PQ8498.32.A65 A24 1998  

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [Selections. English. 1997]

    Making waves / Mario Vargas Llosa ; edited and translated by John King. -- New York, N.Y. : Penguin Books, 1998.

    1. Spanish essays  2. Translations into English. 

3.  PQ8498.32.A65 A6 1973  

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Obras escogidas. Novelas y cuentos; La ciudad y los perros, La casa verde, Los cachorros, Los jefes. Prólogo de Alfredo Matilla Rivas. –- Madrid : Aguilar, 1973. 

4.  PQ8498.32.A65 A6 2001 

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  El lenguaje de la pasión / Mario Vargas Llosa. –- 1st ed. -- México, D.F. : Aguilar, 2001. --  Essays.-- A selection of articles that first appeared between 1992 and 2000 in Vargas Llosa's column "Piedra de toque" in the newspaper El País, Madrid--P. 7. 

5. PQ8498.32.A65 C37 1997
Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Cartas a un joven novelista / Mario Vargas Llosa. – -1st ed. -- Barcelona : Ariel/Planeta, 1997.

6. PQ8498.32.A65 C3813 1990 

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [Casa verde.  English] 

    The green house / by Mario Vargas Llosa ; translated from the Spanish by Gregory Rabassa. -- New York : Farrar, Straus, Giroux, 1990.

      Translation of: La casa verde. 

7.  PQ8498.32.A65 C66 1969

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Conversación en la cathedral / Mario Vargas Llosa –- Barcelona : Seix Barral, 1969.

8.  PQ8498.32 A65 C8313 1998

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [Cuadernos de don Rigoberto. English]

    The notebooks of Don Rigoberto / Mario Vargas Llosa ; translated by Edith Grossman. – 1st ed. 

New York : Farrar, Straus and Giroux, 1998. –

    Translation of: Cuadernos de don Rigoberto.
9.  PQ8498.32.A65 J44 1981  
Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Los jefes ; Los cachorros / Mario Vargas Llosa -- 5. edición -- Madrid : Alianza, 1981. 

10. PQ8498.32.A65 K38 1983

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Kathie y el hipopótamo : comedia en dos actos / Mario 

Vargas Llosa. –- 2nd ed -- Barcelona : Seix Barral, 1983.

11. PQ8498.32.A65 L4613 2004  

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [Lenguaje de la pasión. English] 

    The language of passion : selected commentary / Mario 

Vargas Llosa ; translated by Natasha Wimmer. -- New York : Picador 2004.

    Translation of: Lenguaje de la pasión.

12.   PQ8498.32.A65 T5313 1982 

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [La tía Julia y el escribidor. English] 

    Aunt Julia and the scriptwriter / Mario Vargas Llosa ; translated by Helen R. Lane -- New York : Farrar/Straus/Giroux, 1982.

    Translation of: La tía Julia y el escribidor. 
13. PQ8498.32.A65 T6813 2007 

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Touchstones : essays on literature, art and politics / Mario Vargas Llosa ; selected, edited and translated by 

John King. -- London : Faber and Faber, 2007.
14.  PQ8498.32.A65 T7313 2007

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [Travesuras de la niña mala.  English] 

    The bad girl / Mario Vargas Llosa ; translated from the Spanish by Edith Grossman -- 1st ed. -- New York : Farrar, Straus and Giroux, 2007.

    Translation of:  Travesuras de la niña mala.  
15.  PQ8498.32.A65 W45 2008    

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  Wellsprings / Mario Vargas Llosa. -- Cambridge, Mass. : Harvard University Press, 2008. 

16.  PQ8498.32 A65 Z4613
 1994  

Vargas Llosa, Mario, 1936-

  [Pez en el agua. English] 

    A fish in the water : a memoir / Mario Vargas Llosa ; translated by Helen Lane. -- New York : Farrar, Straus, Giroux, 1994 

    Translation of:  Pez en el agua.  

17.   PQ8498.32.A65 Z52 1974   
Boldori de Baldussi, Rosa 

  Vargas Llosa, un narrador y sus demonios / Rosa Boldori de Baldussi. -- Buenos Aires : F. García Cambeiro, 1974
. 
Vargas Llosa, Mario, 1936- -- Criticism and interpretation. 

18.   PQ8498.32.A65 Z54 1994   
Booker, M. Keith 

  Vargas Llosa among the Postmodernists / M. Keith Booker. -- Gainesville : University Press of Florida, 1994. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation
19.   PQ8498.32.A65 Z55 1988  

Castro-Klarén, Sara 

  Mario Vargas Llosa : análisis introductorio / Sara Castro-Klarén.  -- [Lima?] : Latinoamericana Editores, 1988. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation.

20. PQ8498.32 A65 Z56 2008
Cayuela Gally, Ricardo, 1969-

  Mario Vargas Llosa / Ricardo Cayuela Cally. –- 1st ed. -- México, D.F. : Nostra Ediciones, 2008. --  Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation.

21.   PQ8498.32.A65 Z61 1977   

Fernández, Casto Manuel, 1947- 

  Aproximación formal a la novelística de Vargas Llosa Casto Manuel Fernández. -- Madrid : Editora Nacional, 1977. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

22.   PQ8498.32.A65 Z63 1985  

Gerdes, Dick 

  Mario Vargas Llosa / by Dick Gerdes. -- Boston, Mass. : Twayne Publishers, 1985. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

23.   PQ8498.32 A65 Z72 1998   

Kristal, Efraín, 1959- 

  Temptation of the word : the novels of Mario Vargas Llosa / Efraín Kristal. -- Nashville : Vanderbilt University Press, 1998. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

24.  PQ8498.32.A65 Z73 1983   

Lewis, Marvin A 

  From Lima to Leticia :  the Peruvian novels of Mario Vargas Llosa Marvin A. Lewis. -- Lanham, MD : University Press of America, 1983. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

25.   PQ8498.32.A65 Z75 1978    

Mario Vargas Llosa : a collection of critical essays
   
Mario Vargas Llosa : a collection of critical essays / edited by Charles Rossman and Alan Warren Friedman ; ill. by Barbara Whitehead. -- Austin : University of Texas Press, 1978. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

26.  PQ8498.32 A65 Z76 2000   
Muñoz, Braulio, 1946- 

  A storyteller : Mario Vargas Llosa between civilization and barbarism / Braulio Muñoz -- Lanham, Md. : Rowman & Littlefield Publishers, 2000. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation.  

27.  PQ8498.32 A65 Z79 1977    

Oviedo, José Miguel 

  Mario Vargas Llosa : la invención de una realidad / [por] José Miguel Oviedo. –- 2nd ed. -- Barcelona : Barral, 1977. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

28.  PQ8498.32.A65 Z91 1988 

Urquidi Illanes, Julia, 1926- 

  [Lo que Varguitas no dijo. English]

    My life with Mario Vargas Llosa / Julia Urquidi Illanes ; translated by C.R. Perricone. -- New York : P. Lang, 1988. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Relations with women. 

    Translation of: Lo que Varguitas no dijo.   
29.  PQ8498.32.A65 Z92 2010 
Vargas Llosa and Latin American politics
  Vargas Llosa and Latin American politics / edited by Juan E. De Castro and Nicholas Birns. -- New York : Palgrave Macmillan, 2010. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation.   

30.  PQ8498.32.A65 Z93 1986  

Williams, Raymond L 

  Mario Vargas Llosa / Raymond Leslie Williams. –- New York : Ungar, 1986. -- Vargas Llosa, Mario, 1936- Criticism and interpretation. 

Cheryl Morgenstern

Morgensterc1@owls.southernct.edu

November 7, 2010

ILS 506-S71

Fall 2010

Dr. Jingjing Liu

Assignment 2
Limitations of the Provisions in the P-PZ40 Table and the Effect of those Provisions on a Shelflist for MarioVargas Llosa

     At first glance, the P-PZ40 Table seems straightforward.  All one has to do is select a work by Mario Vargas Llosa, decide what type of work it is, then place the work in the correct place on one’s shelflist.  However, when putting into practice, it is not so clear cut.  The issue in a nutshell, as mentioned in the lecture notes and class discussions, is that the Library of Congress doesn’t provide clear directions for interpreting the table.  In this paper, I will explain the difficulties I had interpreting the P-PZ40 table in shelflist order.  In other words, I will start with collected works and end with biography and criticism.  

Collected works:  

     The collected works category is easy to understand.  The only decision to make is to simply use the base number followed by the year, or to use one of the sub-headings such as fiction, essays or plays.  At first, since Vargas Llosa did write in all of those categories, I decided to use the subheadings to make it easier for savvy users of my “library” to tell exactly what types of collected works are on the shelf.  However, the work I ended up using seems to have all Vargas Llosa’s works combined.  There are separate volumes containing solely one type of literature, but they seem to be simply parts of the Obras Completas. I decided to use the one entry entitled Obras Completas.  Therefore, I did not use any of the subheadings for collected works.  I looked for translations of Obras Completas using Worldcat.org, but was unsuccessful. 

Selected Works:  

     For one of my selected work, I chose Making Waves, an English translation of Vargas Llosa’s essays.  I originally wanted to use x.A6, since A6 has been designated for collected works.   I then learned through the discussions that A6 is solely for works in the original language, not translations.  Based on that, I decided to use x.A24 instead.  I used 4 as a second cutter number
 since the translator’s name, King, is located close to, but not quite the middle of the alphabet.  This way, if my “library” adds additional translations of selected or collected works, they can be fitted into the collection easily.   

Separate Works:  

    In this category, I mostly made some minor cuttering decisions based on my shelflist.  For instance, both Cartas a un Joven Novelista and Casa Verde can be C37.  In order to give those titles distinct call numbers in the correct order, I made Casa Verde C38, and added C3813 since it is a translation.  I realize I could have added additional cutter numbers as well.  

     I would like to have the ability to further modify some of the cutter numbers.  For example, in the separate works, it would be nice to differentiate Vargas Llosa’s fiction from his essays, rather than just sort file the books by title.  That way, someone interested only in Vargas Llosa’s fiction can locate separate works in one section.  As far as I can tell, you can do that with collected works, but not with the separate works.  
Biography and criticism:  
     The main problem in this category is the lack of diverse material.  I found one memoir.  But the rest are general works.  I looked for letters and journals but was generally unsuccessful.  What I found had completely different class numbers, so I didn’t change them.  When cataloging the general works, I could see how challenging it is to stay within the boundaries of the LC cutter table while still leaving sufficient room for additions to the collection.   

Conclusion: 

     The limitations of the P-PZ40 Table come from its strengths.  The Library of Congress purposely designed the table for flexibility.  But by doing so, they created a lot of ambiguity.  One often has to make a “best guess” regarding the proper call number.  

     While there is flexibility in many areas, I would also like to be able to further categorize separate works by genre as well as by title.  

�This call number is absolutely fine. But just a note that you don’t have to add the “.13” in the end. The translation table is supposed to be used for the separate works. 


�This starts in a new paragraph (the same for the following items)


�Use this as the main entry.


�Good approach.





